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(HU) Teljesitménynyilatkozat / (DE) Leistungserklarung / (EN) Declaration of Performance / (SRB) Izjava o svojstvima / (BG) leknapauus 3a ekcnsnoaTauuoHHu nokasaTtenu / (HR)
Izjava o svojstvima / (Sl) Izjava o lastnostih / (SK) Vyhlasenie o parametroch / (RU) Aeknapauus o npoussoautensHocth / (UK) [eknapauisa npogyktuBHocTi / (RO) Declaratia de

performanta

Szama / Nr/ No / Broj / No / Broj / Stevilka / Cislo / Homep / Homep / Numar: I DoP-3176-28-05-0319

Hodfarka szegmens vagasu /31761003
(HU) Termék tipus egyedi azonosité kédja / (SI) (HU) Egetett agyag teté- és kiegészitécserepek. Natur, engobozott, mazas szinekben és sima, vagy érdesitett feliilettel./
Identifikacijska koda tipa produkta / (DE) Eindeutiger (DE) Dach- und Formziegel. In den Farben natur, engobiert, glasiert und in den Oberflachen glatt, aufgerauht./ (EN) Clay
Kenncode des Produkityps: / (EN) Identification code of roofing tiles and fittings. In the colours nature, engobe, glaze and with smooth and rough surface./ (SRB) Crepovi od gline i
product type: / (SRB) Jedinstveni identifikacioni kod vrste fazonski elementi. U bojama: prirodni, engobirani, glazirani i sa glatkom ili hrapavom povrsinom./ (BG) Kepemuau n
proizvoda / (BG) YHUKaneH aeHTUMUKALMOHEH Kof Ha KepaMW4HM akcecoapu-ecT.UBaT, eHrobu n rnasypu./ (HR) Glineni crijep i pomo¢ni dijelovi. U bojama: prirodni, engobirani,
Tuna npoaykT / (HR) Jedinstveni identifikacijski kod vrste glazirani i sa glatkom ili hrapavom povrSinom./ (SI) Ope¢ni stresniki in dodatni elementi. V barvah naravno rde¢a, engoba in
proizvoda / (SK) Identifikaény kéd typu vyrobku / (RU) glazura z glatko ali hrapavo povrSinsko obdelavo./ (SK) Palené skridly a tvarovky. Vo farbach prirodna, engobovana,
YHUKaMBHbI AEHTUPUKALMOHHbIA HOMEp TUNa MpAYKTa / glazovana a v hladky alebo $truktdrovany povrch./ (RU) Kepamuyeckas Yepenvua v 4ONONHEHUTENbHbIE ANIEMEHTBI.
(UK) YHikanbHuit ineHTuUdikaLiiiHil Ko Ty npoaykTy / B uBeTax: HaTypanbHbIil, aHroba, rnasypb U ¢ rNagkMMm 1 LWepLiaBbiMUM NOBEPXHOCTHBIMU NokpbITusaMu./ (UK) laeHTudikauis
(RO) Codul de identificare al produsului tip 6ynisenbHOro NpoAykTy. Y konbopax: NPUPOAHIi, aHroba, rmasypb Ta 3 rmagkMMu Ta WOpPLUABUM NOKPUTTAM MOBEPXHI./

(RO) Tigle si accesorii din argila arsa folosite pentru invelitori de acoperisuri. Culori natur, engobat, glazurat cu suprafete

netede s-au rugoase.

Wienerberger Téglaipari Zrt. 1119 Budapest, Bartfai u. 34.

T: +36 1464 7030, F: +36 1 203 9988 | info@wienerberger.hu | www.wienerberger.hu

(HU) Tetéfedések és kiilsé falburkolatok / (DE) Dachdeckungen und AuBenwandbekleidungen /
(EN) Roof coverings and external wall cladding /(SRB) Pokrivanje krovova i oblaganje spoljnih
zidova / (BG) MNokpuBHU nokputusa u dacagum enementn / (HR) Pokrivanje krovova i oblaganje
vanjskih zidova / (SI) Stre$ne kritine, zunanje zidne obloge / (SK) Stre$né krytiny a vonkajsie
obklady stien / (RU) KpoBenbHble NokpbITUS, @ Takke HapyxHbix cTeH / (UK) JlaxoBe nokpuTTs Ta
3oBHilwHe nokpuTTs cTiH / (RO) Invelitori pentru acoperis si placari de pereti exteriori

(HU) Felhasznalas / (DE) Verwendungszwecke / (EN) application / (SRB) potros$nja
| (BG) Cchepa Ha npunoxenue / (HR) potrosnja / (Sl) poraba / (SK) spotreba / (RU)
consum / (UK) cnoxuBaHHs / (RO) Domeniul de utilizare preconizat

(HU) A teljesitmény allandosaganak értékelésére és ellendrzésére szolgald rendszer: / (DE) Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit des
Bauprodukts gemaR System / (EN) Assessment and Verification of constancy of performance system: / (SRB) Ocenijivanje i provera stalnosti
svojstava sistem: / (BG) OueHsBaHe 1 npoBepka Ha eKcnnoaTaluMoHHUTe nakasaTesim Ha CTPOMTEeNHUA NpoAdyKT cbrnacHo: cuctema: / (HR) 3
Ocjenjivanje i provjera stalnosti svojstava sustav: / (SI) Ocenjevanje in preverjanje nespremenljivosti lastnosti proizvoda sistem: / (SK)
Posudzovanie a overovanie stalosti vlastnosti systém: / (RU) MNpoBepka npoussoauTensHocTu cornacHo cucteme: / (UK) Mepesipka
npopAyKTUBHOCTI 3rigHo cucTemm: / (RO) Sistem pentru evaluarea si verificarea constantei performantei

(HU) A termékek els6 tipusvizsgalatat végezte (DE) Die ersteTyppriifung wurde
ausgefiihrt von / (EN) The first type control was performed by / (SRB) Pocetno
ispitivanje tipa proizvoda izvrSeno od / (BG) [MbpBoHa4anHoTO M3nWTBaHe Ha Tuna e
n3sbpweHo ot / (HR) Pocetno ispitivanje tipa proizvoda izvréeno od / (SI) Kontrolo je
izvedel / (SK) Prva typova kontrola bola vykonana / (RU) Primul control tip a fost
efectuat de catre / (UK) MNepsuHHe BunpobyeaHHa npoaykuii 6yna nposegeHa / (RO) 1113. Budapest, Dioszegi Ut 37.
Incercari initiale ale produselor au fost efectuate de catre:

(HU) Kijel6lési okirat szama / (DE) Urkunde-Nr / (EN) Report ID / (SRB) Izvjestaj o
ispitivanju broj / (BG) No Ha nokymeHT / (HR) Izvjestaj o ispitivanju broj / (SI) St.

Epitésiigyi Minéségellenérzé Innovaciés Nonprofit Kft. (EMI)

dologitvenega dokumenta / (SK) Cislo dokumentu / (RU) Document de cesiune 138/2009.
numarul / (UK) Hemae macusy aokymerTis / (RO) Numarul documentului
(HU)/(DE)/(EN)/(SRB)/(HR)/(SI)Notified body number / (BG) VipeHTudmkaumoHeH koa Ha
na6opatopusTa 3a uanuTeaHe Ha tuna /(SK) Cislo autorizovanej skigobne / (RU) 1415

Notificarea numarul / (UK) Homep ynosHoBaxeHoro opraHy/ (RO) Numarul organismului
certificat

M-2210/2005, M-645/1/f/2011.

"Hoédfarki szegmens és félkorives vagasu" (HU) Egetett agyag tetd- és kiegészitdcserepek /
(DE) Dach- und Formziegel / (EN) Clay roofing tiles and fittings / (SRB) Glineni crep i pomo¢ni
delovi/ (BG) Kepemuau 1 kepaMunyHu akcecoapu-ecr.upsT, eHrobw u rnasypu / (HR) Glineni crijep i
pomoc¢ni dijelovi / (SI) Opecni stresniki in dodatni elementi / (SK) Palené $kridly a tvarovky / (RU)
Kepamuyeckas yepenuua u gononHeHuTeneHble anemeHTsl / (UK) IneHTudikauis 6yaisensHoro
npoaykty / (RO) Tigle si accesorii din argila arsa folosite pentru invelitori de acoperis.

(HU) Az els6 tipusvizsgalati jegyz6kdnyv szama: (DE) Nr. der Typenprifungsurkunde /
(EN) N° of the type test certificate / (SRB) Izvjestaj o ispitivanju broj /(BG) No Ha
npoToKona 3a MbpBOHa4anHo nanmteaHe Ha Tuna / (HR) lzvjestaj o ispitivanju broj / (SI)
Stevilka prvega kontrolnega zapisnika / (SK) Hlasenie ID / (RU) Numérul atestatului de
examinare tipica / (UK) Yucno nepeuHHuX npoTokony Bunpo6osysBaHHs Tuny/ (RO)
Numarul certificatului de testare tip

(HU) A termék megfelel a fent részletezett teljesitménynek. / (DE) Die Leistung des Produkts entspricht der oben angefiihrten erklarten Leistung. / (EN) The performance of the product is
in accordance with the specification given above. / (SRB) Svojstva proizvoda su u skladu s gore navedenom specifikacijom./ (BG) Cneundukauusta Ha npoaykra oTroBaps Ha
AeknapupaHara no-rope cneundukaums / (HR) Svojstva proizvoda su u skladu s gore navedenom specifikacijom. / (SI) Lastnosti proizvoda so skladne z zgoraj navedenimi specifikacijami. /
(SK) Vlastnosti vyrobku su v sulade s vys$sie uvedenou $pecifikaciou. / (RU) MponaBoamTenbHOCTL NPOAYKTa COOTBETCTBYET BbilleykadaHHOM nponssoamTensHoctu. / (UK) MpoaykTueHicTb
NpoAaykTy BiAnosinae BuLieBkasaHin npoaykrusHocTi. / (RO) Performanta produsului este in concordanta cu specificatile de mai sus.

(HU) A gyarté nevében és részérdl alairé személy: / (DE) Unterzeichnet fiir und im Namen des Herstellers von: / (EN) Signed for and on behalf of the manufacturer by: / (SRB) Za
proizvodaca i u njegovo ime potpisao: /(BG) MNMoanuc 3a nponssoanTens n/unu ynbnHomolleH npeactasuten: / (HR) Za proizvodaca i u njegovo ime potpisao: / (Sl) Za proizvajalca in v
njegovem imenu podpisal: / (SK) Podpisané v mene vyrobcu: / (RU) MoanmcaHo oT nmeHn n no nopyyeHuto npounssoautens: / (UK) MignncaHo Big imeHi Ta 3a gopyyeHHAM BUpoGHuKa: /
(RO) Semnat pentru sau in numele producatorului de:
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(HU) Nyilatkozat szerinti teljesitmény: / (DE) Erklarte Leistung: / (EN) Declared performance: / (SRB) Deklarirana svojstva: / (BG) [leknapupanu nokasaTtenu: / (HR) Deklarirana
svojstva: / (Sl) Deklarirane lastnosti: / (SK) Deklarované vlastnosti: / (RU) 3asiBneHas npoussogutensHocTk: / (UK) OronoweHa npoayktueHicTk: / (RO) Performantele declarate:

(HU) Alapveté tulajdonsagok / (DE) Wesentliche Merkmale / (EN)
Essential characteristics / (SRB) Bitne karakteristike / (BG)
OcHoBHu xapakTtepuctukm / (HR) Bitne karakteristike / (SI) Bistvene
lastnosti / (SK) Zakladne vlastnosti / (RU) OcHoBHble 4epThl / (UK)
OcHoBHi pucu / (RO) Caracteristicile esentiale

(HU) Teljesitmény / (DE) Leistung / (EN)
Performance / (SRB) Svojstva / (BG)
MokasaTten / (HR) Svojstva / (SI) Lastnosti /
(SK) Vlastnosti / (RU) MponsBogutensHocTb
I (UK) MpoayktueHicTe / (RO) Performanta

(HU) Harmonizalt miiszaki el6irasok / (DE) Harmonisierten
technischen Spezifikationen / (EN) Harmonized technical
specifications / (SRB) Harmonizovane tehnicke specifikacije /
(BG) XapmoHusupaHu TexHmyeckmu cnecudumkaumm / (HR)
Harmonizirani tehni¢ke specifikacije / (SI) Usklajene tehni¢ne
specifikacije / (SK) Harmonizované technické Specifikacie /
(RU) Specificatiile tehnice armonizate / (UK) MapmoHizoBaHux
TexHi4Hux ymoB / (RO) Specificatiile tehnice armonizate

(HU) Méretek és mérettiirések / (DE) MaRe und MaRabweichungen /
(EN) Dimensions and dimensional tolerances / (SRB) Dimenzije i
dozvolieno odstupanje / (BG) Maca v oTknoHeHus oT macaTta / (HR)
Dimenzije i dozvolieno odstupanje / (SI) Dimenzije in dovoliena
odstopanja / (SK) Dimenzije in dovoliena odstopanja / (RU) Paamepbl n
AonyctumMble oTknoHeHus / (UK) Poamipu Ta gonycTtumi BigxuneHHs /
(RO) Dimensiuni si tolerante dimensionale

Alap-, és kiegészit6 elemek /(DE) Dach- und
Formziegel /(EN) Clay roofing tiles and fittings
/(SRB) Glineni crep i pomo¢ni delovi /
(BG)Kepemunau 1 kepammyHu akcecoapu-ect
/(HR)Glineni crijep i pomo¢ni dijelovi /(SI)Opecni
stre$niki in dodatni elementi /(SK)Palené skridly a
tvarovky /(RU)Kepamuueckas yepenuua u
[pononHeHuTenbHble anemenTsl /(UK)laeHTudikauis
6ynisenbHoro npoaykty /(RO) Tigle si accesorii din
argila arsa folosite pentru invelitori de acoperisuri.

(HU) Hossztisag (mm) / (DE) Lange / (EN) Length / (SRB) Duzina /(BG)
Ownxuna / (HR) Duzina / (S1) Dolzina / (SK) Dizka / (RU) anuna / (UK)
nosxuHa / (RO) Lungime

400+ 2

Szélesség (mm)/ (DE) Breite / (EN) width / (SRB) Sirina / (BG) WWnpuHa /
(HR) irina / (SI) 8irina / (SK) Sirka / (RU) wupwura / (UK) Wnpuna / (RO)
Latime

190 +£2

(HU) Egyenesség, gorbliltség (%) / (DE) Geradheit, Krimmung / (EN)
Straightness, curvature / (SRB) Ravnost, zakrivlienost / (BG) bea
n3kpuBsBaHe, uskpuessaHe / (HR) Pravocrtnost, zakrivljenost / (Sl)
Izravnanost, ukrivljenost / (SK) Priamost, zakrivenie / (RU)
MpsmonuHeHocTb, kpueuaHa / (UK) MpsmoniHiiHicTb, kpusnaHu / (RO)
Liniaritate, curbura

<1,5%

(HU) Fedési hosszusag (mm) / (DE) Deckléange / (EN) Covering length /
(SRB) Pokrivna duzina / (BG) AbmkuHa Ha nokpueaHe / (HR) Pokrivanje
duljinu / (S1) Pokrivna dolzina / (SK) Krycia dizka / (RU) anuna
vepemuubl / (UK) goexuHa yepenuui/ (RO) Lungimea de acoperire

(HU) Fedési szélesség (mm) / (DE) Deckbreite / (EN) Cover width / (SRB)
Pokrivna $irina / (BG) LupuHa Ha nokpueaHre / (HR) Prikljucite se i Sirinu
/ (SI) pokrivajo Sirino / (SK) Krycia $irka / (RU) MoHTaxHas wmpuHa /
(UK) moHTaxHa wupuHa / (RO) Latimea de acoperire

(HU)Viztartoképesség, (DE)Wasserhaltefahigkeit, (EN)Water holding capacity,
(SRB) Kapacitet zadrzavana vode, (BG)Boga cTonaHCTBO kanauuTer,
(Sl)Zmoznost zadrzanja vode, (SK)Vodné hospodarstvo Kapacita, (RU)O6bem
6aka ans Bogbl xonauHr, (UK)OGesr 6aka anst Bogu xonaur, (RO)Capacitate de
sustinere a apei

(HU) Kategdria 1, Vizsgalati moédszer 2 / (DE) Anforderungsstufe 1,
Prifverfahren 2 /(EN) category 1, test method 2 / (SRB) Klasa 1, Ispitna
metoda 2 / (BG) CreneH Ha usnckBaHe Ha cTaHaapTa 1, MeToa Ha usnuteaxe 2 /
(HR) Razred 1, Ispitna metoda 2 / (Sl) Kategorija, Metoda preiskusanja 2 /
(SK) Kategérie 1, Skisobna metéda 2 / (RU) Kateropus 1, meToa TecTMpoBaHus
2/ (UK) Kateropis 1, cnoci6 TectyBaHHs 2 / (RO) Categoria 1, Metoda de
testare 2

1. kategoéria, (DE)Anforderungsstufe,
(EN)category, (SRB) Klasa, (BG)kaTeropusi,
(HR)Razred, (Sl)Kategorija, (SK)Kategorie,
(RU)Kareropus, (UK)Kateropisi, (RO)Categoria

< 0,8 ora, (DE) Stunde /(EN) hour / (SRB) Sati,
(BG) Yac / (HR) Sati / (SI) Ura / (SK) Hodina / (RU)
ora / (UK) ameutuca / (RO) ora
< 0,85 6ra, (DE) Stunde /(EN) hour / (SRB) Sati /
(BG) Yac / (HR) Sati / (SI) Ura / (SK) Hodina / (RU)
ora / (UK) aueutucs / (RO) ora

(HU) Mechanikai szilardsag, hajlito toréeré / (DE) Mechanische
Festigkeit / Mechanical resistance / (SRB) Mehanicka otpornost /(BG)
MexaHuuyHa yctonumsocT / (HR) Mehanicka otpomost / (SI) Mehanska
odpomost / (SK) Mechanicka odolnost / (RU) MexaHuueckas
npoyHocTb / (UK) MexaHiuHa MiuHicTb / (RO) Rezistenta la rupere prin
incovoiere

2900 N

(HU) Tartéssag / (DE) Dauerhaftigkeit (Frostbestandigkeit) / (EN)
Durability (frost resistance) / (SRB) Trajnost (otpomost na mraz)/ (BG)
AvnroTtpaiHoct (MpasoyctonuneocT) / (HR) Trajnos / (SI) Trajnost /
(SK) Mrazuvzdomost/trvanlivost / (RU) MNMpoyHocTb
(Mopo3soyctonunsocTb) / (UK) MiuHicTb (Mopo3ocrTiikicts) / (RO)
Durabilitatea

(HU) Teljesitményszint 1 (150 ciklus) / (DE)
Leistungsstufe 1 (150 Zyklen) / level 1 (150
cycles) / (SRB) Nivo 1 (150 ciklusa) / (BG)
MpoussoautenHocT- cteneH 1 (150 uvkbna ) / (HR)
Razred 1 (150 ciklusa) / (Sl) Kategorija 1 (150
ciklov) / (SK) Kategoérie 1 (150 cyklov) / (RU)
Kateropus 1 (150 umknos) / (UK) KaTeropia 1 (150
umkni) / (RO) Categoria 1 (150 cicluri)

A harmonizalt miszaki eldiras, amelynek a termék vizsgalattal
igazoltan megfelel az EN 1304:2013. Egetett agyag tets- és
kiegészité cserepek, a termék fogalommeghatarozasai és
jellemz6i / (DE) Harmonisierte technische Spezifikationen denen
das Produkt aufgrund der technischen
Priifungen entspricht: EN 1304:2012 Tondachziegel und
Zubehore Definitionen und Spezifikationen der Produkte / (EN)
Harmonized Technical Specifications, the product suit the
requirements certified by investigation: EN 1304:2012 clay roofing
tiles and fittings - product definitions and specifications / (SRB)
Harmonizovane tehnicke specifikacije kojima proizvod odgovara
na osnovu tehnickih ispitivanja: EN 1304:2012 glineni crep i
oprema - definicija i specifikacije proizvoda / (BG)
XapMOHU3NpaHu TEXHWYECKN cnecudukaLmm, NpoayKTbT
otrosaps Ha: EN 1304:2012 peduHnumnsa n cnecudukaumsa Ha
KepamnyHu kepemuam u akcecoapw / (HR) Harmonizirane tehnicke
specifikacije kojima proizvod odgovara na temelju tehnickih
ispitivanja: EN 1304:2012 glineni crijep i oprema - definicija i
specifikacije proizvoda / (SI) Harmonizirana tehni¢na specifiakcija,
ki ji ustreza izdelek s certifikatom: EN 1304:2012. Zgane glinaste
streSne in dodatne kritine, doloCitev pojmov ter lastnosti izdelka. /
(SK) Produkt vyhovuje poziadavkach, ktoré su certifikované na
zaklade skusok EN 1304:2012 Keramické stre$né krytiny a
doplnky - Definicie a $pecifikacie vyrobku / (RU) lapmoxusaunm
TeXHUYeCKNX CTaHAAPTOB, UCTIbITAHUIA NPOAYKUMK, KoTOpas
cepTudmnumnposaHa B cootsetcteun ¢ EN 1304:2013.
Kepamuyeckyto Yepenmuy 1 JOMOMHUTENbHbIE MPUHAAMNEXHOCTH,
onpepenexus u cneundukaumm / (UK) FapmoHisauii TexHiuHux
cTaHaapTie, BUNPoOyBaHb NpoayKuii, sika cepTudikoBaHa
BignosigHo Ao EN 1304:2013. KepamiuHy Yepenuuto i goaaTkosi
peui, BU3HaueHHs Ta cneuudikauii / (RO) Specificatii tehnice
armonizate, produsul respecta cerintele certificate prin analiza :
EN 1304:2013 referitoare la tiglele si accesoriile ceramice -
definire produs si specificatii

(HU) Tlzveszélyesség (Tlzvédelmi osztaly A1-F) / (DE) Brandverhalten
/ (EN) Reaction to fire / (SRB) Reakcija pri pozaru / (BG) Peakuuns Ha
oreH / (HR) Reakcija pri pozaru / (Sl) Odziv na ogenj/ (SK) Reakcia na
oheri / (RU) Peakuus Ha oroHb / (UK) Peakuis Ha BoroHb / (RO) Reactia
la foc

A1

(HU) Veszélyes anyagok kibocsatasa / (DE) Freisetzung von
gefahrlichen Stoffen / (EN) Release of regulated substances / (SRB)
Reakcija pri pozaru / (BG) OtgensiHe Ha BpeaHu BewecTsa / (HR)
Ispustanje opasnih tvari/ (SI) Oddajanje $kodljivih snovi/ (SK)
Uvolfiovanie nebezpeénych latok / (RU) BbigeneHune onacHbIx BELLECTB
/ (UK) BuaineHnHs Heb6e3neyHunx peyosuH / (RO) Emisia de subastante
reglementate

(HU) A termék veszélyes anyagot nem tartalmaz /
(DE) Es enthélt keine geféhrlichen Stoffe / (EN) It
doesn’t contain dangerous materials / (SRB) Ovaj
proizvod ne sadrzi opasne materije / (BG) He
cbabpxa BpeaHn Bewectsa / (HR) Ovaj proizvod
ne sadrzi opasne tvari / (Sl) Ta izdelek ne vsebuje
nevarne snovi / (SK) Tento produkt neobsahuje
Ziadne nebezpe¢né materialy / (RU) 3toT npogykt
He coaepxuT BpeaHblx mMaTtepuanos / (UK) Lieit
npoayKT He MICTUTL LWKianuBKUXx Matepianis / (RO)
Nu contine materiale periculoase

(HU) A dokumentum kiadasaért kizarélag a gyarto felelés. / (DE)
Die Veroffentlichung des Dokuments die alleinige Verantwortung
des Herstellers / (EN) The document issuing the sole responsibility
of the manufacturer. / (SRB) Dokument izdavanja snosi
odgovomost proizvodaca /(BG) B pokymeHTa ce nsgasa
€e[MHCTBEHO OTroBopHOCT Ha npoussoautens / (HR) Dokument
izdavanja snosi odgovomost proizvodaca / (SI) Dokument, ki
izdaja izklju¢no odgovomost proizvajalca / (SK) Dokument vydava
vyhradnu zodpovednost vyrobcu / (RU) [JokyMeHT, BblAaBLLErO
MCKMIOUNTENBHYI0 OTBETCTBEHHOCTL NponssoauTtens / (UK)
[lokyMeHT, sSknii BUAAB BUHSTKOBY BiANoBiaanbHiCTb BUPo6HuKa /
(RO) Documentul care emite responsabilitatea exclusiva a
producatorului




